
SOMOS
  O FLUXO
    INCESSANTE
     DO TEMPO

We are the incessant flow of time
Somos el flujo incesante del tiempo



CRIATIVA
HERANÇA

Inspirados pelo patrimônio da memória, remetemos 

ao legado que nos impulsiona no agora e nos projeta 

ao futuro. São relíquias como uma peça de roupa 

cheia de histórias, o mobiliário restaurado que ganha 

nova vida, uma joia que percorre gerações, ou aqueles 

ladrilhos que lembram a casa dos nossos avós.

Ambientes nostálgicos e sofisticados, cheio 
de memórias afetivas. Cores intensas,  tons 
levemente terrosos e amadeirados evocam a 

elegância vintage mid-century, enquanto 

peças com silhuetas modernas trazem frescor 

e autenticidade. Um espaço para celebrar 

momentos de descontração com estilo e 

conforto, onde o retrô  encontra a atualidade 
em perfeita harmonia.

Capturamos a atmosfera de nostalgia, recriando o 

valor das tradições com a ousadia do novo. O 

DEXmood, nossa ferramenta inovadora e prática, 

orienta esse processo criativo, facilitando a 

composição entre marcas, texturas e formas. A 

partir dele, surgem as combinações inesperadas 

do Retrô, a energia vibrante e fora do comum do 

Cosmopolita, e a harmonia elegante e sem medo 

do Clássico, em encontros surpreendentes que 

valorizam cada detalhe do projeto.

Inspirados por la herencia de la memoria, nos 
referimos al legado que nos impulsa ahora y nos 
proyecta hacia el futuro. Son reliquias como una 
prenda de vestir llena de historias, muebles restau-

rados que cobran una nueva vida, joyas que atra-

viesan generaciones o esos azulejos que nos recu-

erdan a la casa de nuestros abuelos. Captamos la 
atmósfera de la nostalgia, recreando el valor de las 
tradiciones con la audacia de lo nuevo. DEXmood, 
nuestra innovadora y práctica herramienta, guía 
este proceso creativo, facilitando la composición 
de marcas, texturas y formas. De ella surgen las 
combinaciones inesperadas de Retrô, la energía 
vibrante e inusual de Cosmopolita, y la armonía el-
egante e intrépida de Clássico, en encuentros sor-
prendentes que realzan cada detalle del proyecto. 
Herencia Creativa es lo que transforma espacios 
en narrativas visuales, donde el pasado y el pre-

sente se encuentran, y los estilos se unen, transfor-
mando las tendencias en un movimiento continuo 
de creatividad e innovación.

Inspired by the heritage of memory, we refer to the 
legacy that drives us in the now and projects us 
into the future. They are relics, like a piece of cloth-

ing full of stories, the restored furniture that comes 
to life, a jewel that is passed down through genera-

tions, or those tiles that remind us of our grandpar-
ents’ house. We capture the atmosphere of nostal-
gia, recreating the value of traditions with the 
boldness of the new. DEXmood, our innovative and 
practical tool, guides this creative process, facili-
tating compositions between brands, textures, and 
shapes. From it arise the unexpected combina-

tions of Retrô, the vibrant and out-of-the-box ener-
gy of Cosmopolita, and the elegant and fearless 
harmony of Clássico, and in surprising encounters 
that value every detail of projects. Creative Heri-
tage is what transforms spaces into visual narra-

tives, where past and present meet, and styles 
come together, transforming trends into a continu-

ous movement of creativity and innovation.

Nostalgic and sophisticated environments, full of fond memories. In-

tense colors, slightly earthy and woody tones evoke vintage mid-cen-

tury elegance, while pieces with modern silhouettes bring freshness 
and authenticity. A space to celebrate moments of relaxation with 
style and comfort, where retro meets modernity in perfect harmony.

An environment that pulsates with urban style, 
combining tradition and grandeur with a mod-

ern, cheerful and eclectic touch. A mood for 
those who are not afraid to dare. Colors, 
shapes, textures, all together and mixed. The 
beauty of the different materials bring ele-

gance and authenticity, providing comfort, 
safety and personalization, where living be-

comes a sensorial and inspiring experience.

Un ambiente que vibra con el estilo urbano, 
combinando tradición y grandeza con un 
toque moderno, alegre y ecléctico. Un mood 
para aquellos que no tienen miedo de atrev-

erse. Colores, formas, texturas, todo junto y 
mezclado. La belleza de los diferentes materi-
ales aporta elegancia y autenticidad, propor-
cionando confort, seguridad y personal-
ización, donde vivir se convierte en una 
experiencia sensorial e inspiradora.

Spaces that exude luxury and sophistication. Ev-

ery detail is designed to capture the timeless el-
egance of classical architecture, bringing a wel-
coming and surprising touch. Lines and curves 
are highlighted by neutral tones with hints of 
color and noble materials. Like jewels in a the-

ater setting, they elevate the space to the high-

est level of refinement.

Ambientes que destilan lujo y sofisticación. 
Cada detalle está diseñado para capturar la ele-

gancia atemporal de la arquitectura clásica, 
aportando un toque acogedor y sorprendente. 
Las líneas y curvas se resaltan con tonos neu-

tros con toques de color y materiales nobles. 
Como joyas en un escenario teatral, elevan el 
espacio al más alto nivel de refinamiento.

Ambientes nostálgicos y sofisticados, llenos de recuerdos emociona-

les. Los colores intensos, los tonos ligeramente terrosos y amadera-

dos evocan la elegancia vintage mid-century, mientras que las piezas 
con siluetas modernas aportan frescura y autenticidad. Un espacio 
para celebrar momentos de relax con estilo y confort, donde lo retro 
se une a la modernidad en perfecta armonía.

RETRÔ

COSMOPOLITA

CLÁSSICO

Um ambiente que pulsa com o estilo urbano, unindo tradição e 

imponência a um toque moderno, alegre e eclético. Um mood para 

quem não tem medo de ousar. Cores, formas, texturas, tudo junto e 

misturado. A beleza dos diversos materiais trazem elegância e 

autenticidade, proporcionando conforto, segurança e personalização, 

onde viver se torna uma experiência sensorial e inspiradora.

Herança Criativa é o que transforma espaços em 

narrativas visuais, onde o passado e o presente se 

encontram, e os estilos se unem, transformando 

tendências em um movimento contínuo de 

criatividade e inovação.

Ambientes que respiram luxo e sofisticação. Cada detalhe é pensado 
para capturar a elegância atemporal da arquitetura clássica trazendo um 

toque acolhedor e surpreendente. Linhas e curvas são realçadas por 

tons neutros com pitadas de cores, e materiais nobres. Como joias em 

um cenário teatral, elevam o espaço ao mais alto nível de refinamento.



ceusa.com.br
/ceusarevestimentos

/ceramicaceusa
mood Minimalista

Jogue na versão online através 
da plataforma DEXperience.

Aplicativo DEXmood

Caixa interativa

Mesa interativa

O DEXmood foi idealizado com o objetivo de orientar o processo criativo, facilitando 
a composição multimarcas dos projetos. Apresenta soluções íntegras e dicas 
valiosas para compor utilizando cores, formas, texturas, materiais e produtos. 

Para tornar o processo ainda mais dinâmico e assertivo, o DEXmood apresenta           
6 moods distintos que inspiram propostas de ambientes: Minimalistas, Clássicos, 
Rústicos, Cosmopolitas, Retrôs e Contemporâneos. Cada mood é uma inspiração 
única, permitindo que você escolha aquele que melhor se alinha ao seu projeto e 
encontre o match perfeito para criar composições harmoniosas e impactantes.

Monte o seu mood com as nossas ferramentas: 
Aplicativo, Mesa e Caixa interativa.
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A coleção viaja no encanto das madeiras dos 

antiquários, trazendo essa influência nostálgica 
para espaços de hoje. Com dimensões de 

30x120cm e acabamentos natural e hard, a coleção 

recria a aparência das madeiras envelhecidas, 

preservando as texturas e nuances que contam 

histórias do tempo. O relevo acentuado e os 

padrões sutis fazem referência à madeira rústica 

original, indicando uma nova perspectiva sobre a 

tradição do material.

ANTIQUE
CANELA

The collection travels through the charm of an-

tique wood, bringing this nostalgic influence to 
today’s spaces. Measuring 30x120cm and with 
natural and hard finishes, the collection recreates 
the appearance of aged wood, preserving the tex-

tures and nuances that tell stories of time. The 
accentuated relief and subtle patterns reference 
the original rustic wood, indicating a new per-
spective on the tradition of the material.

La colección viaja con el encanto de la madera de 
los anticuarios, llevando esta influencia nostálgica 
a los espacios actuales. Con unas dimensiones 
de 30x120cm y acabados naturales y duros, la 
colección recrea la apariencia de la madera enve-

jecida, conservando las texturas y matices que 
cuentan historias de la época. El relieve acentua-

do y los patrones sutiles hacen referencia a la 
madera rústica original, indicando una nueva per-
spectiva de la tradición del material.

RETRÔ
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CANELA ANTIQUE NO NAT/HARD 29,1X117CM     LAPA WH 58,4X58,4CM12
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Canela Antique NO
NAT 5062729
V3 / USO 5 / RET

HARD 5062730
V3 / USO 6 / RET  

29,1X117 | 12X47”
291,0X1170,0X9,0 MM

13

Junta Seca

Monocálibre

Monotom

DIFERENCIAIS CEUSA:
AQUI VOCÊ ENCONTRA OS



MARROQUINO
LADRILHO

A coleção reflete a história das vibrantes 
construções marroquinas, com sua riqueza de 

mosaicos coloridos e dos padrões geométricos 

que definem a cerâmica local. A versão MIX 
registra essa diversidade, associando cores e 

formas que combinam com revestimentos de 

outras coleções. Já a versão BL sugere serenidade 

com sua paleta de azul e branco.

Com dimensões de 60x60cm, a linha recupera o 

legado artesanal com desgaste vintage, resultando 

em um revestimento que reforça a atemporalidade 

e as tendências da arquitetura de interiores.

The collection reflects the history of 
vibrant Moroccan buildings, with their 
wealth of colorful mosaics and geo-

metric patterns that define local ce-

ramics. The MIX version captures this 
diversity, combining colors and 
shapes that match coverings from 
other collections. The BL version sug-

gests serenity with its blue and white 
palette. With dimensions of 60x60cm, 
the line recovers the artisanal legacy 
with vintage wear, resulting in a cover-
ing that reinforces the timelessness 
and trends of interior architecture.

La colección refleja la historia de los 
vibrantes edificios marroquíes, con su 
riqueza de mosaicos coloridos y pa-

trones geométricos que definen la 
cerámica local. La versión MIX captu-

ra esta diversidad, combinando col-
ores y formas que combinan con 
revestimientos de otras colecciones. 
La versión BL sugiere serenidad con 
su paleta azul y blanca. Con unas di-
mensiones de 60x60cm, la línea recu-

pera el legado artesanal con desgaste 
vintage, dando como resultado un 
revestimiento que refuerza la atem-

poralidad y las tendencias de la arqui-
tectura de interiores.

RETRÔ
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LADRILHO MARROQUINO MIX NAT 58,4X58,4CM     URBE SBE NAT 120X120CM16
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Ladrilho Marroquino BL
NAT 5062745
USO 6 / V3 / NAT

HARD 5062744
V3 / USO 6 / RET

58,4X58,4 | 24X24”
584,0X584,0X9,5 MM

Ladrilho Marroquino MIX
NAT 5062746
V4 / USO 5 / RET  

58,4X58,4 | 24X24”
584,0X584,0X9,5 MM

Junta Seca

Monocálibre

Monotom

DIFERENCIAIS CEUSA:
AQUI VOCÊ ENCONTRA OS
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The timeless charm of Petit Poá, the French term 
for “small dot”, is given an original twist in this col-
lection. In addition to the usual pattern, where the 
polka dots suggest delicate floral compositions, 
the collection features black and white versions 
with a mesh pattern in light turquoise green and 
light blue. Both have a reactive effect on the edges 
that add a unique character to the pieces. These 
variations reproduce the nostalgic essence of 
retro design with a touch of creativity.

El encanto atemporal de Petit Poá, el término 
francés para “pequeño punto”, obtiene una versión 
original en esta colección. Además del estampado 
habitual, donde los lunares sugieren delicadas 
composiciones florales, la colección presenta ver-
siones en blanco y negro con un estampado de 
malla en versiones verde turquesa claro y azul 
claro. Ambos con efecto reactivo en los bordes 
que aportan un carácter único a las piezas. Estas 
variaciones reproducen la esencia nostálgica del 
diseño retro con un toque de creatividad.

POÁ
PETIT O charme atemporal do Petit Poá, termo francês 

para "pequena bolinha", ganha uma versão original 

nesta coleção. Além da padronagem habitual, 

onde os poás sugerem composições florais 
delicadas, a coleção apresenta versões em preto e 

branco com padrão telado nas versões verde 

turquesa claro e azul claro. Ambas com um efeito 

reagente nas bordas que acrescentam um caráter 

singular às peças.

Essas variações reproduzem a essência nostálgica 

do design retrô com um toque de criatividade.

RETRÔ
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MC PETIT POÁ WH LUX 31,2X33CM     CALACATA ROYAL WH NAT 90X180CM20

MC Petit Poá SBL 
LUX 5062780
V2 / USO 3 

31,2X33 | 12X13”
312,0X330,0X5,9 MM

MC Petit Poá WH 
LUX 5062782
V2 / USO 3 

31,2X33 | 12X13”
312,0X330,0X5,9 MM

P
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Á

MC Petit Poá SGN 
LUX 5062781
V2 / USO 3 

31,2X33 | 12X13”
312,0X330,0X5,9 MM

21



STONE
DARK

O desenho cuidadosamente elaborado 

de Dark Stone proporciona movimento 

e dinamismo, criando um visual rico 

em detalhes. Inspirada na harmonia 

entre duas pedras icônicas, a italiana 

Calacatta Black e a inglesa Burlington 

Stone, conferem um visual único, cheio 

de personalidade.

The carefully crafted de-

sign of Dark Stone pro-

vides movement and dy-

namism, creating a look 
rich in details. Inspired by 
the harmony between two 
iconic stones, the Italian 
Calacatta Black and the 
English Burlington Stone, it 
provides a unique look, full 
of personality.

El diseño cuidadosamente 
elaborado de Dark Stone 
proporciona movimiento y 
dinamismo, creando una 
apariencia rica en detalles. 
Inspiradas en la armonía 
entre dos piedras icónicas, 
la italiana Calacatta Black y 
la inglesa Burlington Stone, 
proporcionan un look único, 
lleno de personalidad.

COSMOPOLITA

UPGRADE
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DARK STONE DGR NAT 120X120CM     MC PETIT POÁ SBL LUX 31,2X33CM24
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Dark Stone DGR
NAT 5062750
V3 / USO 5 / RET

120X120 | 47X47”
1200,0X1200,0X9,2 MM

Dark Stone DGR
NAT 5062690 
V3 / USO 5 / RET

HARD 5062689
V3 / USO 6 / RET

100x100 | 39x39”
1000,0x1000,0x9,0 MM

120x120
100x100

25

Novo

Junta Seca

Monocálibre

Monotom

DIFERENCIAIS CEUSA:
AQUI VOCÊ ENCONTRA OS



Símbolo marcante do Rio de Janeiro, os Arcos da Lapa servem como ponto 

de partida para uma coleção que une história e expressão urbana. Inspirada 

na arquitetura icônica e na energia pulsante do samba que ecoa pelas ruas 

cariocas, a linha traz peças de 60x60cm que exploram as formas arqueadas 

e relevos para criar efeitos de luz e sombra.

O design reflete a força e a beleza dos arcos, reproduzindo a grandiosidade 
deste monumento em uma linguagem visual que dialoga com a brasilidade 

e a vitalidade do espaço urbano. Disponível em duas cores, a coleção Lapa 

é uma homenagem à cultura brasileira, expressa em formas e volumes que 

carregam a alma do Rio.

LAPALAPALAPA
A striking symbol of Rio de Janeiro, the Arcos da 
Lapa serve as the starting point for a collection 
that combines history and urban expression. In-

spired by the iconic architecture and the pulsat-
ing energy of samba that echoes through the 
streets of Rio, the line features 60x60cm pieces 
that explore arched shapes and reliefs to create 
effects of light and shadow. The design reflects 
the strength and beauty of the arches, reproduc-

ing the grandeur of this monument in a visual 
language that dialogues with the Brazilian identi-
ty and vitality of the urban space. Available in two 
colors, the Lapa collection is a tribute to Brazilian 
culture, expressed in shapes and volumes that 
carry the soul of Rio.

Un símbolo sorprendente de Río de Janeiro, los 
Arcos da Lapa sirven como punto de partida 
para una colección que combina historia y ex-

presión urbana. Inspirada en la arquitectura 
icónica y la energía palpitante de la samba que 
resuena en las calles de Río, la línea presenta 
piezas de 60x60cm que exploran formas arquea-

das y relieves para crear efectos de luces y som-

bras. El diseño refleja la fuerza y   la belleza de los 
arcos, reproduciendo la grandeza de este monu-

mento en un lenguaje visual que dialoga con la 
brasilidad y vitalidad del espacio urbano. Dis-

ponible en dos colores, la colección Lapa es un 
homenaje a la cultura brasileña, expresada en 
formas y volúmenes que llevan el alma de Río.

COSMOPOLITA
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LAPA BW MATTE 58,4X58,4CM     ARENITO SGR NAT 87,7X87,7CM28
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Lapa BW
MATTE 5062742
V3 / USO 2 / RET  

58,4X58,4 | 24X24”
584,0X584,0X13 MM

Lapa WH
MATTE 5062743
V2 / USO 2 / RET

58,4X58,4 | 24X24”
584,0X584,0X13 MM
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Junta Seca

Monocálibre

DIFERENCIAIS CEUSA:
AQUI VOCÊ ENCONTRA OS



Inspirada nas características únicas do arenito, 

uma pedra sedimentar formada ao longo do tempo. 

Nas margens de rios que percorrem a Áustria e a 

Alemanha, o arenito se destaca por sua paleta que 

vai dos cinzas claros aos beges quentes, com veios 

sutis que remetem à sua formação natural.

As peças disponíveis nos formatos de 120x120cm 

e 90x90cm possuem acabamentos que remetem 

aos relevos das texturas naturais da pedra, trazendo 

conforto aos ambientes. Uma coleção que captura 

a serenidade das paisagens naturais, trazendo 

essa beleza intemporal para dentro de casa.

ARENITOARENITOARENITO
CLÁSSICO

Inspired by the unique characteristics of sandstone, a 
sedimentary stone formed over time. On the banks of riv-

ers that run through Austria and Germany, sandstone 
stands out for its palette that ranges from light grays to 
warm beiges, with subtle veins that refer to its natural 
formation. The pieces available in 120x120cm and 
90x90cm formats have finishes that refer to the reliefs of 
the natural textures of the stone, bringing comfort to the 
spaces. A collection that captures the serenity of natural 
landscapes, bringing this timeless beauty into the home.

Inspirado en las características únicas de la arenisca, 
una piedra sedimentaria formada con el tiempo. En las 
orillas de los ríos que recorren Austria y Alemania, la are-

nisca destaca por su paleta que va desde grises claros 
hasta beiges cálidos, con vetas sutiles que hacen refer-
encia a su formación natural. Las piezas disponibles en 
formatos 120x120cm y 90x90cm tienen acabados que 
evocan los relieves de las texturas naturales de la piedra, 
aportando confort a los ambientes. Una colección que 
captura la serenidad de los paisajes naturales, llevando 
esta belleza atemporal a su hogar.
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ARENITO SGR NAT 120X120CM32

Arenito SGR
NAT 5062739
V3 / USO 5 / RET  

120X120 | 47X47”
1200,0X1200,0X9,2 MM
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Arenito SGR
NAT 5062740
V3 / USO 5 / RET 

HARD 5062741
V3 / USO 6 / RET 

87,7X87,7 | 35x35”
877,0X877,0X9,5 MM

120x120
90x90

33

Junta Seca

Monocálibre

Monotom

DIFERENCIAIS CEUSA:
AQUI VOCÊ ENCONTRA OS



ROYAL
CALACATA

Calacata Royal marble carries in its lines the grandeur of 
an Italian classic. Its large surfaces, available in 
120x120cm and 90x90cm formats, display a harmoni-
ous balance between light areas and smoky veins, 
where grayish features blend smoothly with delicate 
golden nuances. This combination brings movement 
and depth to the composition. While evoking the histori-
cal elegance of the stone, it expands the sensation of 
space, transforming any environment into a true work of 
art that exudes sophistication and refinement.

El mármol Calacata Royal lleva en sus líneas la grandeza 
de un clásico italiano. Sus grandes superficies, dis-

ponibles en formatos de 120x120cm y 90x90cm, mues-

tran un armonioso equilibrio entre zonas claras y vetas 
ahumadas, donde las líneas grisáceas se mezclan 
suavemente con delicados matices dorados. Esta com-

binación aporta movimiento y profundidad a la com-

posición. Al mismo tiempo que evoca la elegancia 
histórica de la piedra, amplía la sensación de espacio, 
transformando cualquier ambiente en una auténtica 
obra de arte que desprende sofisticación y refinamiento.

CLÁSSICO

O mármore Calacata Royal carrega em suas linhas a 

grandiosidade de um clássico italiano. Suas 

superfícies amplas, disponíveis nos formatos de 

90x180cm, 120x120cm e 90x90cm, exibem um 

equilíbrio harmonioso entre áreas claras e veios 

esfumados, onde traços acinzentados se misturam 

suavemente com delicadas nuances douradas.

Essa combinação traz movimento e profundidade à 

composição. Ao mesmo tempo que evoca a elegância 

histórica da pedra, amplia a sensação de espaço, 

transformando qualquer ambiente em uma verdadeira 

obra de arte que exala sofisticação e requinte.
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CALACATA ROYAL WH NAT 90X180CM     DARK STONE DGR NAT 120X120CM36
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120x120
90x90

Calacata Royal WH
NAT 5062731
V3 / USO 6 / RET

POL 5062732
V3 / USO 5 / RET  

120X120 | 47X47”
1200,0X1200,0X9,2 MM

Calacata Royal WH 
NAT 5062733
V3 / USO 6 / RET 

POL 5062734
V3 / USO 5 / RET 

87,7X87,7 | 35x35”
877,0X877,0X9,5 MM

Calacata Royal WH 
NAT 5062784
V3 / USO 6 / RET 

90X180 | 35x71”
900,0X1800,0X8,0 MM

37

Junta Seca

Monocálibre

DIFERENCIAIS CEUSA:
AQUI VOCÊ ENCONTRA OS



FANTASY
GOLDEN

A coleção Golden Fantasy combina 

veios dourados marcantes e uma 

estética sofisticada. O modelo WH 
traz uma base clara, ideal para espaços 

iluminados e atemporais, enquanto o 

SGN destaca o verde claro acinzentado, 

unindo fantasia e realidade com 

inspiração no mármore grego Golden 

Spider, em uma proposta versátil e 

contemporânea.
CLÁSSICO

UPGRADE

The Golden Fantasy collection 
combines striking golden veins 
and a sophisticated aesthetic. The 
WH model features a clear base, 
ideal for bright and timeless spac-

es, while the SGN highlights the 
light grayish green, combining fan-

tasy and reality with inspiration 
from the Greek Golden Spider 
marble, in a versatile and contem-

porary proposal.

La colección Golden Fantasy com-

bina llamativas vetas doradas y 
una estética sofisticada. El mod-

elo WH presenta una base trans-

parente, ideal para espacios lumi-
nosos y atemporales, mientras 
que el SGN resalta el verde grisá-

ceo claro, uniendo fantasía y reali-
dad con la inspiración del mármol 
griego Golden Spider, en una pro-

puesta versátil y contemporánea.
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GOLDEN FANTASY SGN NAT 58,4X117CM    URBE SGR NAT 120X120CM40
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Golden Fantasy WH 
NAT 5062672
V3 / USO 6 / RET

POL 5062673
V3 / USO 5 / RET

120x120 | 47x47”
1200,0x1200,0x9,2 MM

Golden Fantasy SGN 
NAT 5062669
V3 / USO 6 / RET

POL 5062670
V3 / USO 5 / RET

120x120 | 47x47”
1200,0x1200,0x9,2 MM

120x120

41

Golden Fantasy WH
NAT 5062737
V3 / USO 6 / RET

POL 5062738
V3 / USO 5 / RET  

58,4X117 | 23X46”
584,0X1170,0X9,0 MM

Novo

Golden Fantasy SGN
NAT 5062735
V3 / USO 6 / RET

POL 5062736
V3 / USO 5 / RET  

58,4X117 | 23X46”
584,0X1170,0X9,0 MM

Novo

Junta Seca

Monocálibre

Monotom

DIFERENCIAIS CEUSA:
AQUI VOCÊ ENCONTRA OS



NOIR
PORT

A coleção mergulha no mistério e no exotismo do mármore marroquino, 

evidenciado por sua base preta e veios dourados sutis. A tecnologia Deep 

Design confere a cada peça texturas marcantes e relevos profundos, que 

acentuam sua presença imponente.

Disponível no formato 120x120cm e lastra disponível no formato 120x270cm, 

o Port Noir contempla a riqueza dos detalhes dourados com um acabamento 

natural que acentua sua aura distinta. Uma linha perfeita para criar ambientes 

que evocam um charme exclusivo e uma atmosfera envolvente.

Produto de Loja Especializada

CLÁSSICO

The collection delves into the mystery 
and exoticism of Moroccan marble, high-

lighted by its black base and subtle gold-

en veins. Deep Design technology gives 
each piece striking textures and deep re-

liefs, which accentuate its imposing 
presence. Available in 120x120cm for-
mat and slab available in 120x270cm 
format, Port Noir features the richness of 
golden details with a natural finish that 
accentuates its distinctive aura. A per-
fect line for creating environments that 
evoke exclusive charm and an immer-
sive atmosphere.

La colección profundiza en el misterio y 
el exotismo del mármol marroquí, resal-
tado por su base negra y sutiles vetas 
doradas. La tecnología Deep Design 
otorga a cada pieza texturas llamativas y 
relieves profundos, que acentúan su im-

ponente presencia. Disponible en forma-

to de 120x120cm y balastro disponible 
en formato de 120x270cm, Port Noir 
presenta ricos detalles dorados con un 
acabado natural que acentúa su aura 
distintiva. Una línea perfecta para crear 
ambientes que evocan un encanto exclu-

sivo y una atmósfera envolvente.
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PORT NOIR BK ACT DD 120X270CM     CANELA ANTIQUE NO NAT 29,1X117CM44
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120x120

Port Noir BK DD
ACT 5062789
V3 / USO 4 / RET

120X270 | 47X106”
1200,0X2700,0X8,0 MM

Produto de Loja Especializada

45

Junta Seca

Monocálibre

Deep Design

DIFERENCIAIS CEUSA:
AQUI VOCÊ ENCONTRA OS

Port Noir BK DD
NAT 5062787
V3 / USO 5 / RET

120X120 | 47X47”
1200,0X1200,0X8,0 MM



STATUARIOSTATUARIOSTATUARIO

A coleção Statuario traduz a pureza e a leveza do 

mármore Calacata Statuário, com seu fundo 

branco impecável e veios cinzas neutros que se 

distribuem em um desenho harmônico. Os 

traços, ora mais espessos, ora mais finos e 
esfumados, criam um movimento orgânico que 

emana sofisticação e naturalidade, ideal para 
projetos que buscam elegância com simplicidade.

The Statuário collection translates 
the purity and lightness of Calacata 
Statuário marble, with its impecca-

ble white background and neutral 
gray veins that are distributed in a 
harmonious design. The lines, some-

times thicker, sometimes thinner 
and smoky, create an organic move-

ment that exudes sophistication and 
naturalness, ideal for projects that 
seek elegance with simplicity.

La colección Statuário refleja la pure-

za y ligereza del mármol Calacata 
Statuário, con su impecable fondo 
blanco y vetas grises neutras que se 
distribuyen en un diseño armonioso. 
Las líneas, a veces más gruesas, a 
veces más finas y ahumadas, crean 
un movimiento orgánico que destila 
sofisticación y naturalidad, ideal 
para proyectos que buscan la ele-

gancia con la sencillez.

CLÁSSICO
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STATUARIO WH NAT 87,7X87,7CM     TIJOLETAS SGR NAT 43,7X63,1CM48
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Statuario WH 
NAT 5062755
V3 / USO 5 / RET 

POL 5062756
V3 / USO 5 / RET 

87,7X87,7 | 35x35”
877,0X877,0X9,5 MM

Junta Seca

Monocálibre

DIFERENCIAIS CEUSA:
AQUI VOCÊ ENCONTRA OS

90x90



Tijoletas faz referência ao charme dos antigos tijolos de argila, transformando 

essa herança em um produto renovado e versátil. Disponível nas cores 

terracota, branco e cinza claro, a coleção moderniza a estética rústica dos 

tijolos moldados a mão.

O formato 45x65cm facilita o assentamento, e permite a formação de painéis 

contínuos com a vantagem da junta seca. Um elemento tradicional com 

soluções práticas e criativas para o design.

TIJOLETASTIJOLETASTIJOLETAS
CLÁSSICO

Tijoletas references the charm of old 
clay bricks, transforming this heritage 
into a renewed and versatile product. 
Available in terracotta, white and light 
gray, the collection modernizes the rus-

tic aesthetic of hand-molded bricks. The 
45x65cm format makes laying easy and 
allows the formation of continuous pan-

els with the advantage of dry joints. A 
traditional element with practical and 
creative solutions for design.

Tijoletas evoca el encanto de los antigu-

os ladrillos de barro, transformando este 
legado en un producto renovado y 
versátil. Disponible en terracota, blanco 
y gris claro, la colección moderniza la 
estética rústica de los ladrillos moldead-

os a mano. El formato 45x65cm facilita 
la colocación y permite la formación de 
paneles continuos con la ventaja de las 
juntas secas. Un elemento tradicional 
con soluciones prácticas y creativas 
para el diseño.
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TIJOLETAS BW NAT 43,7X63,1CM     TIJOLETAS WH NAT 43,7X63,1CM     GOLDEN FANTASY WH NAT 58,4X117CM52

Tijoletas SGR
MATTE 5062748
V3 / USO 2 / RET  

43,7X63,1 | 17X25”
437,0X631,0X11,5 MM

Tijoletas WH
MATTE 5062749
V3 / USO 2 / RET  

43,7X63,1 | 17X25”
437,0X631,0X11,5 MM

T
IJ

O
LE

TA
S

Tijoletas BW
NAT 5062747
V3 / USO 2 / RET  

43,7X63,1 | 17X25”
437,0X631,0X11,5 MM

53

Junta Seca

Monocálibre

Monotom

DIFERENCIAIS CEUSA:
AQUI VOCÊ ENCONTRA OS



Inspirada no imponente mármore Bronze 

Armani, a coleção Toronto traz a sofisticação 
e o aconchego dos tons marrons naturais, 

aliados à delicadeza de veios sutis e finos.

No formato 90x90cm, traz versatilidade 

para projetos de diferentes estilos, 

permitindo paginações criativas e cheias de 

personalidade. Criando um visual que 

valoriza a beleza das pedras naturais.

Inspired by the impressive Bronze 
Armani marble, the Toronto collec-

tion brings the sophistication and 
warmth of natural brown tones, 
combined with the delicacy of sub-

tle and fine veins. In the 90x90cm 
format, it brings versatility to proj-
ects of different styles, allowing for 
creative layouts full of personality. 
Creating a look that enhances the 
beauty of natural stones.

Inspirada en el imponente mármol 
Bronze Armani, la colección Toron-

to aporta la sofisticación y calidez 
de los tonos marrones naturales, 
combinados con la delicadeza de 
vetas sutiles y finas. En formato 
90x90cm aporta versatilidad a 
proyectos de diferentes estilos, per-
mitiendo realizar composiciones 
creativas y llenas de personalidad. 
Creando una apariencia que realza 
la belleza de las piedras naturales.

TORONTOTORONTOTORONTO
CLÁSSICO
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TORONTO BW NAT 87,7X87,7CM    TIJOLETAS WH NAT 43,7X63,1CM56

T
O

R
O

N
T

O

57

Toronto BW 
NAT 5062753
V3 / USO 5 / RET 

POL 5062754
V3 / USO 4 / RET 

87,7X87,7 | 35x35”
877,0X877,0X9,5 MM

Junta Seca

Monocálibre

DIFERENCIAIS CEUSA:
AQUI VOCÊ ENCONTRA OS

90x90



VEINS
TRAVERTINO

CLÁSSICO

Inspirada no mármore Travertino esta coleção destaca a 

linearidade característica dessa pedra natural. A superfície 

evidencia os movimentos contínuos e os pontos marrons 

que remetem à naturalidade do Travertino, resultando em 

um revestimento que une rusticidade e sofisticação em 
soluções atemporais.

Inspired by Travertino marble, this col-
lection highlights the linearity charac-

teristic of this natural stone. The sur-
face highlights the continuous move-

ments and brown dots that recall the 
naturalness of Travertino, resulting in 
a covering that combines rusticity and 
sophistication in timeless solutions.

Inspirada en el mármol Travertino, esta 
colección resalta la linealidad característi-
ca de esta piedra natural. La superficie re-

salta movimientos continuos y puntos 
marrones que recuerdan la naturalidad de 
Travertino, dando como resultado un 
revestimiento que combina rusticidad y 
sofisticación en soluciones atemporales.
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TRAVERTINO VEINS BE NAT 87,7X87,7CM     TIJOLETAS WH NAT 43,7X63,1CM60
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Travertino Veins BE
NAT 5062757
V3 / USO 5 / RET

HARD 5062758
V3 / USO 6 / RET

87,7X87,7 | 35x35”
877,0X877,0X9,5 MM

90x90

61

Junta Seca

Monocálibre

Monotom

DIFERENCIAIS CEUSA:
AQUI VOCÊ ENCONTRA OS



Traudi Guida, mente criativa e grande inspiração por trás 

da fashion label SOUQ, se une à Ceusa nesta collab com 

perfume italiano. A SOUQ é uma marca conhecida por fugir 

do óbvio na curadoria que oferece em roupas, acessórios 

e itens de decoração garimpados ao redor do mundo.

Traudi Guida, la mente creativa y gran inspiradora 
de la marca de moda SOUQ, se une a Ceusa en esta 
colaboración con aroma italiano. SOUQ es una mar-
ca conocida por escapar de lo obvio en la consulto-

ría que ofrece en vestimenta, accesorios y artículos 
de decoración seleccionados de todo el mundo.

Traudi Guida, the creative mind and great inspira-

tion behind the SOUQ fashion label, joins Ceusa 
in this collaboration referencing Italian perfume. 
SOUQ is a brand known for escaping the obvious 
in the curation it offers on garments, accessories, 
and decor items uncovered from around the world.

DAYS
ITALIANITALIAN

How can we forget the days of sun and salt, 
the immensity divided by the horizon? How 
can we forget the walks along the cobble-

stone streets, the crossings between bicycles 
and sunny pedestrians? Admiring the bunches 
of fruit and baskets decorating the stalls on 
the sidewalks? We want to walk with the sen-

sation of living under a blue sky, without 
clouds, a brushstroke of indigo. To experience 
the fullness of this color that now spreads 
from bottom to top. We return to the shapes 
and their possibilities; we rescue the stripes, 
the joints, the organicity. The depths of the de-

tails that arise with blue and white. The smell 
is still the same: citrusy, cheerful, nostalgic. 
How beautiful and inspiring the days in Sicily 
continue to be. Welcome to the upgrade of the 
collection of SOUQ + CEUSA by Traudi Guida.

Cómo olvidar los días de sol y sal, la inmen-

sidad dividida por el horizonte. Cómo no re-

cordar los paseos por las calles adoquinadas, 
los cruces entre bicicletas solares y peatones. 
Admira los racimos de frutas y cestas que 
decoran los puestos de las aceras. Queremos 
caminar con la sensación de vivir bajo el cielo 
azul, sin nubes, un toque añil. Vivir la plenitud 
de este color que ahora se extiende de abajo 
hacia arriba. Volvemos a las formas y sus 
posibilidades; rescatamos las rayas, los 
cortes, la organicidad. La profundidad de los 
detalles que emergen con el azul y el blanco. 
El olor sigue siendo el mismo: cítrico, alegre, 
nostálgico. Qué hermosos e inspiradores con-

tinúan los días en Sicilia. Bienvenido a la actu-

alización de la colección de SOUQ + CEUSA de 
Traudi Guida.

Produto de Loja Especializada

Como esquecer dos dias de sol e sal, da 
imensidão dividida pelo horizonte.

Como não lembrar dos passeios pelas ruas de 
paralelepípedo, os cruzamentos entre bicicletas 
e pedestres solares. Admirar os cachos de frutas 
e cestos decorando as bancas nas calçadas.

Queremos caminhar com a sensação de viver 
sob o céu azul, sem nuvens, uma pincelada anil. 
Viver a plenitude dessa cor que se esparrama, 
agora, de baixo para cima.

Retomamos as formas e suas possibilidades; 
resgatamos as listras, os encaixes, a 
organicidade. As profundezas dos detalhes que 
nascem com o azul e o branco.

O cheiro ainda é o mesmo: cítrico, alegre, 
nostálgico. Como continuam belos e inspiradores 
os dias na Sicília.

Sejam bem-vindos ao upgrade da coleção
de SOUQ + CEUSA by Traudi Guida.

Guida
Traudi

Um match perfeito

         
com a filosofia

  da CEUSA!
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01. Italian Days Corner MIX
02. Italian Days Line OFW
03. Italian Days Ornamento MIX
04. Italian Days BL
05. Italian Days Ladrilho Line BL
06. Italian Days Ladrilho Border OFW
07. Italian Days Ladrilho Decor OFW

01.
02.
03.
06.

01.
03.
04.
07.

01.
02.
05.
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SProduto de Loja Especializada
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As pinceladas desenham uma nova roupagem 
de ornamento, compondo com o fundo OFW, 
gerando um clássico ladrilho.

Listras 
contemporâneas 
para harmonizar 
com ornamentos, 
proporcionando 
paginações únicas.

The brushstrokes create a new ornamental look, combining with the OFW background, creating a classic tile.

The collection link becomes a framing element.

Las pinceladas crean un nuevo aspecto ornamental, combinándose con el fondo OFW, creando un mosaico clásico.

El vínculo de la colección se convierte en un elemento enmarcador.

Contemporary stripes to harmonize with 
ornaments, providing unique layouts.
Rayas contemporáneas para armonizar 
con los adornos, proporcionando diseños 
únicos.

O elo da coleção se transforma 
em um elemento de moldura.

 O espírito e a

    energia da Itália

      que cativam.

Transitamos entre o
    artesanal e o moderno
       com toques de
         vivacidade.

Novo

Novo

Novo
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ITALIAN DAYS

Italian Days Corner MIX  
LUX 5062705
V3 / USO 4

9,95x9,95 | 4x4”
99,5x99,5x7,4 MM

Italian Days BL
LUX 5062707
V3 / USO 4
9,9x20,1 | 4x8”
99,9x201,3x7,4 MM

Italian Days Ornamento MIX
LUX 5062706
V3 / USO 4
9,9x20,1 | 4x8”
99,9x201,3x7,4 MM

Italian Days Line OFW
LUX 5062704
V3 / USO 4
9,9x20,1 | 4x8”
99,9x201,3x7,4 MM

Italian Days OFW
LUX 5062714
V3 / USO 4

20,1x20,1 | 8x8”
201,3x201,3x7,4 MM

Italian Days DEC 2 MIX 
LUX 5062709
V3 / USO 4

20,1x20,1 | 8x8”
201,3x201,3x7,4 MM

Italian Days DEC 1 MIX 
LUX 5062708
V3 / USO 4
20,1x20,1 | 8x8”
201,3x201,3x7,4 MM
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Produto de Loja Especializada

Italian Days Ladrilho Line BL 

NAT 5062802
V3 / USO 5

LUX 5062801
V3 / USO 4 

20,1x20,1 | 8x8”
201,3x201,3x7,4 MM

Novo

Junta Seca

Monocálibre

DIFERENCIAIS CEUSA:
AQUI VOCÊ ENCONTRA OS

Italian Days Ladrilho Border OFW
NAT 5062798
V3 / USO 5 / RET

58,4x58,4 | 24x24”
584,0x584,0x9,5 MM

Novo

Italian Days Ladrilho Decor OFW
NAT 5062799
V3 / USO 5 / RET

58,4x58,4 | 24x24”
584,0x584,0x9,5 MM

Novo



N E X U SC O L E Ç Ã O

Um olhar 

contemporâneo 

das marcas Dexco, 

em homenagem 

ao modernismo.

68

Produto de Loja Especializada Exclusive

Com os olhos voltados para o presente e o futuro, a DEXCO apresenta um portfólio que combina perenidade 
e adaptabilidade, conectando tendências de cores, texturas, formas e design. O Lançamento Cross 2025 com 
produtos das marcas Deca, Portinari, Duratex, Castelatto e Ceusa, é uma criação conjunta entre as marcas Dexco 
que explora os princípios de harmonização do Dexmood e um conceito único para integrar tradição e inovação, 
resgatando liberdade criativa, linguagem brasileira e sustentabilidade.

Inspirada na arquitetura modernista, com forte referência ao Conjunto Nacional, a coleção Nexus homenageia o 
design atemporal que transforma o simples em icônico. O nome “Nexus”, que significa conexão, reflete o propósito 
dessa coleção: unir marcas renomadas em uma proposta integrada, onde materiais, formas e texturas dialogam 
harmoniosamente.

Em Ceusa, a liberdade de experimentação do padrão geométrico dá vida ao Nex Ladrilho Urbano, reinterpretando 
os ladrilhos originais do Conjunto Nacional.  Criando assim peças com um toque de autenticidade e personalidade, 
que dialogam perfeitamente com os outros elementos da coleção.

A coleção Nexus é mais que uma coleção de produtos, é um convite para explorar as conexões entre o passado 
e o presente, o artesanal e o industrial, o funcional e o estético. Uma celebração do modernismo que transforma 
espaços e inspira gerações.

69

C E U S A

N E X  L A D R I L H O  U R B A N O  S G R

NEX LADRINHO URBANO SGR 

20,1X20,1 / 8X8”

201,3X201,3X7,4 mm

NAT - USO 5 / V4  5062800

Con la mirada puesta en el presente y el futuro, DEXCO presen-

ta un portafolio que combina longevidad y adaptabilidad, 
conectando tendencias en colores, texturas, formas y diseño. 
El Lanzamiento Cross 2025 con productos de las marcas 
Deca, Portinari, Duratex, Castelatto y Ceusa, es una creación 
conjunta entre las marcas Dexco que explora los principios de 
armonización Dexmood y un concepto único para integrar 
tradición e innovación, rescatando la libertad creativa, el len-

guaje brasileño y la sostenibilidad. Inspirada en la arquitectura 
modernista, con una fuerte referencia al Conjunto Nacional, la 
colección Nexus rinde homenaje al diseño atemporal que 
transforma lo simple en icónico. El nombre “Nexus”, que signifi-

ca conexión, refleja el propósito de esta colección: unir marcas 
reconocidas en una propuesta integrada, donde materiales, 
formas y texturas interactúen armoniosamente. En Ceusa, la 
libertad de experimentar con patrones geométricos da vida a 
Nex Ladrilho Urbano, reinterpretando los azulejos originales 
del Conjunto Nacional. Creando así piezas con un toque de 
autenticidad y personalidad, que dialogan perfectamente con 
el resto de elementos de la colección. La colección Nexus es 
más que una colección de productos, es una invitación a ex-

plorar las conexiones entre el pasado y el presente, lo artesanal 
y lo industrial, lo funcional y lo estético. Una celebración del 
modernismo que transforma espacios e inspira generaciones.

With a focus on the present and the future, DEXCO presents a 
portfolio that combines longevity and adaptability, connecting 
trends in colors, textures, shapes and design. The Launch 
Cross 2025 with products from the brands Deca, Portinari, Du-

ratex, Castelatto and Ceusa, is a joint creation between the 
Dexco brands that explores the principles of Dexmood harmo-

ny and a unique concept to integrate tradition and innovation, 
preserving creative freedom, Brazilian language and sustain-

ability. Inspired by modernist architecture, with a strong refer-
ence to the National Assembly, the Nexus collection pays hom-

age to a timeless design that transforms the simple into iconic. 
The name “Nexus”, which means connection, reflects the pur-
pose of this collection: to unite recognized brands in an inte-

grated proposal, where materials, shapes and textures interact 
harmoniously. In Ceusa, the freedom to experiment with geo-

metric patterns of life at Nex Ladrilho Urbano, reinterpreting 
the original tiles of the Conjunto Nacional. Creating pieces like 
this with a touch of authenticity and personality, which dia-

logue perfectly with the rest of the collection’s elements. The 
Nexus collection is more than a collection of products, it is an 
invitation to explore the connections between the past and the 
present, the artisanal and the industrial, the functional and the 
aesthetic. A celebration of modernism that transforms spaces 
and inspires generations.

A contemporary look at Dexco brands, pay-

ing homage to modernism.

Una mirada contemporánea a las marcas 
Dexco, rindiendo homenaje al modernismo.



C A S T E L A T T O

N E X  B L O C

Conheça os demais 
lançamentos da 
Coleção Nexus:

P O R T I N A R I

N E X  C O N C R E T O  S G R

D E C A

N E X  F L O A T

Em breve.

D U R A T E X

N E X  G E O
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LEGENDAS
CAPTION  |  LETRERO 

POL
Polido
Polished  |  Pulido

RET
Retificado
Rectified  |  Rectificado

BOLD
Não retificado
Non rectified  |  No rectificado

HARD
Antiderrapante
Non-slip  |  Antideslizante

LUX
Brilho
Glossy  |  Brillante

MATTE
Matte
Matte  |  Matte

NAT
Natural
Natural  |  Natural

MLX
Matte-Lux
Matte-Glossy  |  Matte-Brillo

VARIAÇÃO DE TONALIDADE
SHADE VARIATION  |  VARIACIÓN DE TONO

V4 – Variação alta 
 High variation  |  Variación alta

V3 – Variação moderada 
Moderate variation  |  Variación moderada

V2 – Variação baixa 
Low variation  |  Variación baja

V1 – Aparência uniforme 
Uniform Appearanc  |  Aspecto uniforme

CLASSE DE USO
CLASS OF USE  |  CLASE DE USO

USO 6 Todas as dependências residenciais e comerciais
de tráfego intenso.
USE 6 - All residential and commercial areas with intense traffic.
USO 6 - Todas las dependencias residenciales y comerciales de tráfico intenso. 

USO 5 Todas as dependências residenciais e comerciais
de tráfego médio.
USE 5 - All residential and commercial areas with moderate traffic.
USO 5 - Todas las dependencias residenciales y comerciales de tráfico medio. 

USO 4 Todas as dependências residenciais.
USE 4 - All residential areas.
USO 4 - Todas las dependencias residenciales. 

USO 3 Dependências residenciais sem comunicação
com o exterior.
USE 3 - Residential areas without communication with the outside.
USO 3 - Dependencias residenciales sin comunicación externa. 

USO 2 Uso em paredes internas e externas.
USE 2 - Use on internal and external walls.
USO 2 - Uso en paredes internas y exteriores.

USO 1 Uso em paredes internas.
USE 1 - Use on internal walls.
USE 1 - Uso en paredes internas.

AS MELHORES COMPOSIÇÕES 
PARA O SEU AMBIENTE COM A 
MISTURA DOS PRODUTOS CEUSA.

Ouse em combinações com o Match Colors para 
criar espaços que expressem sua personalidade. 
São cores, estampas e acessórios em uma única 
ferramenta, para visualizar com precisão todas as 
possibilidades de compor o seu ambiente.

THE BEST COMPOSITIONS FOR 
YOUR ENVIRONMENT WITH THE 
MIXTURE OF CEUSA PRODUCTS.

Dare to combine colors with Ma-

tch Colors to create spaces that 
express your personality. Colors, 
prints and accessories in a single 
tool, allowing you to accurately 
visualize all the possibilities for 
creating your space.

LAS MEJORES COMPOSICIONES 
PARA TU ENTORNO CON MEZCLA 
DE PRODUCTOS CEUSA.

Atrévete en combinaciones con Ma-

tch Colors para crear espacios que 
expresen tu personalidad. Hay colo-

res, estampados y accesorios en una 
sola herramienta, para visualizar con 
precisión todas las posibilidades de 
componer tu entorno.

LADO A
LADO B

ESCANEIE O QR CODE

DIFERENCIAIS CEUSA
DIFFERENTIATORS  |  DIFERENCIALES

MONOCÁLIBRE
Os produtos retificados Ceusa são totalmente monocálibre, com zero 
variação de tamanho entre os lotes do mesmo revestimento. Esse 
diferencial é possível graças ao processo de fabricação da Ceusa, que 
produz com medidas fracionadas em milímetros no processo de retífica. 
Garantindo a precisão de corte e a estabilidade constante de tamanho por 
meio do sistema calibre, diferencial indispensável para o assentamento 
Junta Seca.

MONOCALIBRE: Los productos rectificados Ceusa son totalmente monocalibre, sin variación de ta-

maño entre lotes del mismo revestimiento. Este diferencial es posible gracias al proceso de fabrica-

ción de Ceusa, que produce con medidas fraccionadas en milímetros en el proceso de rectificación. 
Garantiza precisión de corte y estabilidad constante del tamaño mediante el sistema de calibre, un 
diferencial esencial para la colocación de junta seca.

MONOCALIBRE: Ceusa’s products are machined and fully mono-calibrated, with zero size variation 
between batches of the same tiles. This differential is achieved through Ceusa’s manufacturing pro-

cess, which uses millimetric fractional measurements in the machining process. It ensures cutting 
accuracy and constant size stability through the gauge system, an indispensable differential for the 
Dry Seam tile fitting method.

JUNTA SECA
É a junta mínima que pode ser utilizada, ou seja, assentamento sem junta, 
com zero espaçamento entre as peças. As peças ficam encostadas uma 
nas outras, proporcionando a sensação de um painel único.

DRY SEAM: The absolute minimal seam that can be used; i.e., tile fitting without a seam, with zero 
spacing between the pieces. The pieces are pressed against each other, creating the feeling of a 
single panel.

JUNTA SECA: Se trata de la junta mínima que se puede utilizar, es decir, la colocación sin junta, 
sin separación entre las piezas. Las piezas se ajustan unas contra otras, dando la sensación de un 
único panel.

MONOTOM
Por possuir alta qualidade de impressão e passar por um rigoroso controle 
no processo, a Ceusa proporciona mesma tonalidade aos produtos, 
independente do momento de fabricação. Dessa forma, estoques são 
otimizados, assim como a reposição dos produtos, com total garantia 
da tonalidade. Monotom é uma exclusividade Ceusa e o cliente tem a 
garantia de que vai adquirir um material idêntico ao que já foi aplicado. 
Este diferencial está disponível em produtos com os seguintes visuais: 
mármores, madeiras, pedras, cimentos e estampados. Exceções: Todos 
os monocromáticos, metalizados, mármores brancos, todos os PO 
60x60cm base, formatos 20x20cm.

MONOTOM: Gracias a su alta calidad de impresión y un riguroso control de proceso, Ceusa propor-
ciona a sus productos el mismo tono, independientemente del momento de fabricación. De esta 
forma se optimizan los stocks, así como la reposición de productos, con total garantía del color. 
Monotom (un mismo tono) es una exclusividad de Ceusa que brinda al cliente la garantía de que 
adquirirá un material idéntico al ya instalado. Esta exclusividad está disponible para productos con 
los siguientes diseños: mármoles, maderas, piedras, cementos y estampados. Nota: Consulte la es-

pecificación técnica del producto ya que existen excepciones para esta alternativa exclusiva, como 
productos monocolor y con aplicaciones especiales.

MONOTONE: Because of its high-quality imprints and strict quality-control processes, Ceusa ensures 
exact color tones for all the products, regardless of the date of manufacture. In this way, inventories 
are optimized, as well as the replacement of products, providing total guarantee of tonality. Monotom 
is a Ceusa exclusivity by which the client is guaranteed the purchase of materials that are identical 
to what has already been applied. This differential is available in products such as marbles, woods, 
stones, cements, and imprints. Note: Refer to the technical specification of the product, as there are 
exceptions to this differential, such as in single-color products with special applications.

DEEP DESIGN
Deep Design vai além dos processos tecnológicos usuais; representa 
uma jornada que transforma o cenário da produção de revestimentos 
cerâmicos. Por meio de técnicas digitais avançadas, imprime texturas, 
efeitos e granilhas que registram volumes e texturas com mais precisão e 
fidelidade. Cada peça incorpora detalhes e profundidades que capturam a 
essência do design, refletindo a naturalidade de forma única. A flexibilidade 
do Deep Design é ilimitada. Permite personalizar a aplicação dos materiais 
desejados para conferir uma identidade exclusiva a cada projeto. Deep 
Design inicia um novo paradigma estético, onde cada revestimento conta 
uma história, e a inovação se revela como uma expressão própria de 
originalidade, elevando o revestimento a um patamar de singularidade.

DEEP DESIGN: Deep Design goes beyond the usual technological processes; it represents a journey 
that is transforming the entire ceramic tile production scenario. Through advanced digital techniques, 
it imprints synchronized reliefs, effects and granules that create volumes and textures with greater 
precision and fidelity. Each piece incorporates details and depths that capture the essence of the de-

sign, reflecting naturalness in a unique way. The flexibility of Deep Design is limitless. It allows you to 
customize the application of the desired materials to provide a unique identity to each project. Deep 
Design initiates a new aesthetic paradigm, where each coating tells a story, and innovation reveals 
itself as an expression of originality, raising the coating to the level of uniqueness.

DEEP DESIGN: Deep Design va más allá de los procesos tecnológicos habituales; representa una 
travesía que transforma el escenario de la producción de revestimientos cerámicos.  Por medio de 
técnicas digitales avanzadas, imprime relieves sincronizados, efectos y granillas que proporcionan 
volúmenes y texturas con más precisión y fidelidad. Cada pieza incorpora detalles y profundidades 
que capturan la esencia del diseño, reflejando la naturalidad de manera única. La flexibilidad del Deep 
Design no tiene límites. Permite personalizar la aplicación de los materiales deseados para plasmar 
en cada proyecto una identidad exclusiva. Deep Design es el inicio de un nuevo paradigma estético, 
en el que cada revestimiento cuenta una historia y la innovación se revela como una expresión propia 
de originalidad, proporcionando al revestimiento un elevado nivel de exclusividad.



CHOOSE THE IDEAL TILE 
FOR YOUR PROJECT

ELIIJA EL REVESTIMIENTO IDEAL 
PARA SU PROYECTO

A platform that allows you to simulate 
Ceusa products on floors and walls.

Acess the QR Code or site: ceusa.com.br/pt/landing-simulator; 

Upload an image or choose one of our spaces;

Try Ceusa products in your space.

Acceda al código QR o al sitio: ceusa.com.br/pt/landing-simulator;

Sube una imagen o elige uno de nuestros espacios;

Pruebe los productos Ceusa en su espacio.

Una plataforma que permite simular 
productos Ceusa en suelos y paredes.

ESCOLHA O REVESTIMENTO 
IDEAL PARA O SEU PROJETO
Uma plataforma que permite simular 
produtos Ceusa em pisos e paredes.

Acesse o QR Code ou o site ceusa.com.br/pt/landing-simulator;

Suba uma imagem ou escolha um dos nossos ambientes;

Experimente os produtos Ceusa em seu espaço.

ESCANEIE O QR CODE



ceusa.com.br

CONHEÇA O PROGRAMA

DE RELACIONAMENTO

DA CEUSA.

Tenha acesso a ferramentas que auxiliam 
sua rotina criativa, eventos e experiências 
nacionais e internacionais exclusivas.

Faça parte do DEXperience!

Cadastre-se para ter acesso 
a benefícios exclusivos e 
experiências únicas. 

www.dexperience.com.br
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